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, ÜN PENSAMENT TRASCENDENTAL. 

Fá pochs días que Paris và presenciar un aconlei-
xemenl, únich en I ' historia. 

Se tractava de un desafio á billar, a veure qui faria 
mès carambolas. 

Contendenls: un francés y un nort-americá. Traves
sa: uns quants mil franchs. 

Pero n' hi havia d' allras de mès considerables, y 
eran las postas entauladas entre las cinch ó sis mil 
personas, que ja en lo saló del billar, ja en las avingu-
das, se reunían cada vespre, seguint ab la mirada aten
ta y palpitacions al cor, lo curs de la juguesca. 

Un trasparent, colocat en lo balcó iluminal al efecte, 
anava enlerant á la mulli tul , reunida en la plassa, del 
curs de la partida. 

¡Y cosa rara! Ni un sol francés apostava á favor del 
extranjer; en cambi 'Is exlranjers aposlavan tols en 
favor del norl-americá. 

Dais aquests antecedents, comensin á filosofar. 

j,Qui vá reunir als dos jugadors? 
La fama del séu nom, lo rezel per parí de cada hú 

d' ells, de que pogués havem' hi un allre de mès po
derós: l'afany de gloria, lo desilj de preponderancia... 
Tal vegada la baladronada de 1' un contra I ' altre, un 
sofoco, un desilj de revenja... 

Total: los mateixos motius, exactament los mateixos, 
per los quals se promouhen las guerras internacionals. 

Si 'n descubreixen algun altre, fassan lo favor de 
dirmho. 

« 
¿Qu' es lo que và fer que 'Is francesos apostessin pèl 

francés y 'Is exlranjers pèl nort-americá? 
La qüestió del patriotisme: per part dels francesos 

1' amor natural que cada hú sent pèls fills de la sèva 
nació, sobre tot quan corren algun perill y la derrota 
sèva pol ser la derrota de la vanitat nacional. 

Per part dels exlranjers, las baladronadas dels fran
cesos. 

Es dir: los mateixos móvils, los mateixos impulsos, 
que en un moment de guerra fan que s' agrupin lots 
los partits, pera defensar 1' honra y fins I ' amor propi 
de la patria. 

¿Y 'Is que cada vespre anavan á las inmediacions 
del Grand Hotel Continental, y plens de febre llegian 
los números del transparent que marca van la situació 
de cada combatent? 

¿Entre aquestos y 'Is ciutadans que en temps de 
guerra devoran los periódichs, y denan la feyna per 
corre à cassa de noticias, y compran ua mapa y I ' om-
plan de águilas ab banderelas, y segueixen punt per 
punt los moviments dels exèrcits, prenent nota de las 

mèsminimas escaramussas, no hi veuhen també una 
semblansa y més que ¿semblansa una identitat com
plerta? 

* « 
lAhl es innegable. 
Los mateixos motius provocan la declaració de gue

rra y ' I rompimenl de las hoslililals. 
Las maleixas impresions, lo mateix apassionament, 

lo mateix interés causa la guerra que una partida de 
carambolas. 

No hl ha mès que una diferencia. 
En la guerra 's derrama sanch: en lo billar no s' es

campan mès que partículas de guix, á copia de untar 
los tacos. 

La diferencia no es gens pelita, tenint en compte que 
hi ha lutxa, empenyo, esfors, interés individual y co-
lectiu, vencedors y vensuts, y tot sense sanch, sense 
una llàgrima à no ser que sigan las mal reprimidas del 
desengany ó del despit, que aquestas s' aixugan 
prompte. 

Y are diguinme ¿no seria molt oportú suprimir las 
guerras de una vegada y fer que 's ventilessin totas las 
qüestions internacionals entorn de una taula de billar? 

¿No seria moll civilisador que las diferencias, los 
ressentiments, los odis, las enemistats, los rasgos de 
orgull de poble à poble, se resolguessen á carambolas, 
entre dos jugadors, un per banda? 

Y no digan que aixó son falornias, ilusions y fanta
sías, que es molt mès fácil venir desde la guerra al 
billar, que no ho fora anar desde '1 billar á la guerra; 
per lo mateix que lo primer es més civilisador que no 
' I segon, y sobre lot molt mès humanitari. 

0 sinó, tingan en compte lo cambi de temperament 
que ha sufert la humanitat. 

• * M i 
Avants, en las edats antiguas la guerra 's resolia a 

destraladas. Los guerrers s1 agarbonavan, y quan per
dían I ' armas s' hi feyan ab las ungías y ab las denls. 

L' humanitat tenia"'! temperament sanguíneo. 
En I ' edat media continuavan las atrocitats y las v i -

lesas: regularment no hi havia perdó pèls presoners de 
guerra. 

Temperament biliós. 
L ' invenció de la pólvora matant los homes en mas

sa, sent aixis que avants morían de un à un. ab la 
promptilutab que la mort se desparrama y las distan
cias que atravessa, representa '1 tercer temperament. 

Temperament nervios. 
Peroavuy fà riure. Avny ha contret ja '1 tempera

ment linfátich. 

• • 
Las guerras entre 'Is pobles civilisatsse duhen á cap 

ab una pila de requisits indispensables. 
Hi ha una declaració diplomática, freda, tranquila 

serena. S' intentan medis de reconciliació. Los com

batents escoltan y deliberan, y fins quan se rompen las 
hostilitats los enèmichs se matan casi sense veure 's. 

La artillería es 1'arma principal: lo fusell que's 
carrega per la recámara ha inulillsat las cargas á la 
bayoneta y las cargas de caballería, de manera que per 
anar á la guerra ja no 's necessita un temperament v i 
gorós; basta un dit que mogui M gatillo, y una má que 
carregui depressa. 

Lo presoner es respectat: lo ferit reb las atencions 
fins de las ambulamias enemigas, y hasta sembla que 
sab gréu que 'Is homes morin. 

Aquesta es la tendencia de 1' humanitat linfática. 

• > 
¿No sería hora de que, ja que hèm fet la part féssim 

lo tol? 
Res d' armas, res d' exèrcits, res de pólvora. 
Uns quants jugadors de billar, y ells que decidissen 

á carambolas la sòrl de las nacions. 
P. K. 

LO PRIMER DIVENDRES DE QUARESMA. 

No hi ha dupte; 1' home es débil. 
Aqui 'm tenen á mi; á mi , que tots mos companys 

me senyalan ab lo dit, per ma forsa de voluntat; que 
tothom me diu aragonés, per mès que 'ls consta que so 
cátala, fms á la punta del monyo; que molts se fíxan 
en mi per desfer lo refrá de que r borne es débil; jo , 
donchs. vaig cometre la mès gran de las debilitáis: la 
mèva voluntat 's vá torse cora la que mès torsable puga 
darse... 

¡Ay sil Una panlorrilla bèn lornejada, de 16 anys, vá 
lograrho, fentme menjar carn, ¡horrorl ¡en lo primer 
divendres de qmresmal 

¿Vólen saber com vá ser? Donchs escoltin: 

• » 
Era ahir. Venia jo del carrer de Claris, ahont sovint 

hi vaig, per veure si trobo allí un ral columnari, que 
fá un mes hi vá perdre un amich del pare. 

Encare '1 fanch de las últimas pluias 's veya á través 
dels bassals de nostra limpiesa (?) publica. 

Anava jo lot xano xano, mirant à terra ambicionant 
los deu quarlos: me trobava en lo carrer (que ab lo 
temps será) de Bilbao, ahoal lo fanch encare es més, 
si es que aixó es possible. 

Com dich, donchs, anava mirant los baixos, quan 
lot d' un cop, veig los de una nena, segons vaig ave
riguar desprès), que 'm van distreure, fins del mèa 
afany de buscar. ¡Calculin si 'n devían ser de cayesl 

Vamos, lectors: pósinse al mèu lloch y diguinme si 
no haurian fet lo quejo, qu' es lo m í n i m u m de lo que 
en semblant cas deu ferse. 

La segueixo, apretó un poch lo pae y 'm poso per dc-
vant d' ella. 



2. . LA ESQUELLA DE LA TORRATXA. 

¡Bravol j ^ i tenia un gran dalo: la xicola era guapa, 
joya y rossa. Encare mes: ella vá atalayarse de mi, 'm 
tnirá de dalt à baix, somriu y llensa los i l l s á terra 
(vet' aqui una figura retórica), no se si avergonyida á 
avergoyintme. 

Continuém. 
No era prudent, ni ménos factible, quejo 'm posés 

al devanl d' ella per seguirla; aixis es que luego 'm 
torno á posar a retaguardia. 

Per aquestas conquistas, la retaguardia es lo millor 
puesto. 

Ella ja tenía coneixement del fet, per lo lanl, senta
das las premisas, forsosament havia d' eixirne i ¡ c o -
rolari. 

* 
Las pantorrillas cubertas ab mitjas de mil colors, 

van dirigirse graciosament cap al carrer de Condal; los 
mèus ulls encastáis à las pantorrillas, van anar' hi 
també y junt ab los mèus ulls, jo en persona. 

iBò! iDescansenl ¡Arl La nena planta sas dos hermo
sas bases de snslentaciò y queda deturada devant del 
dipòsit que diu: Manjar real de Pedret: ja 'm tenen á 
mi , quatre portas mès avall, deturat devant per devant 
d' un apotecari, llegiiil(peia dcsimular) un relol, que al 
alsar vá Irobar ma vista que deya: Fmerva í ivos . . . 
contra la bronquitis, gastritis, hepatitis, etc. 

[Llàstima que no digués contra h s p a n l o r r i ü i l ^ s , que 
tanla l'alta ;m fá! 

» » 
lEn marxal [Arl Ja lenim al astre mès hermòs que 

' I sol, tornant á seguir sa caminada y jo salélit sèu,1 
seguint la mateixa ruta qu' olla-

Al passar per devanl del Manjar real de Pedret, 'm | 
penedeixo de no haverla convidada; pero luego tomo 
à recordar qu1 això de rea¿, si los de, piala, podría i 
moll bé indisposarse 'm. 

Vaja: are si que in' hi acosto; fugiu, aparteu las' 
Criaturas; som á la plassa de Sta. Ana, es gran, y no i 
es fácil que la gent s' adoni de roí. Endavant. Valor,..: 
Pero... ¡maivinaljel Si vaig al sèu eoslatno podré gosar. 
contemplant las sèvas exlremilals... Aixó es veritat,! 
pero no mès que de mirar pantorrillas, hém de confe- i 
ssar que ningú ' t metí j a ! 

« 
• » I 

Aquí 'm tenen entre dos ideas oposadas y que ana-1 
van per un mateix cami, pugnant la una per vence al 
allra. Per úllim 'm decideixo, dono tres passos com ' 
de frare couvidal y ja "m tenen aprop d' ella, lio vaig 
coneixe, no perqué la vejes, no, sinó per la excitació 
neuro-vascular, que injectant tols los meus capilars, vá • 
ferme tornar roig com un gorro-frigio (ique tal, eh!| | 

Escoltéu la inèva peróracíò, que 1' ni vaig endilgar, I 
escolléuy aprenéu jovent, que encare leniu de decla-
rarvos. 

» * i 
—|Nena, vos tè 'n té la culpa: I ' ocasió fa i lladre, 

diuhen, 1'amor fa l ; enamoral, dich jo . Vostè passa I 
lleugera pe 'Is carrers, espargint amor; vostè es l ' I 
amor, m' ha ferit y aquí ;m lé morí ((de gana!) ifój 
amor. Respongui, digui un mnl, y 'm tarà '1 ser raés; 
felis dels mortals... ¿.M: eslima?.., ;Oh ingrata, no res-1 
poní Demani, ordeni, mani; tot jo, tot jo so sèu , ¿que I 
vol de mi, que vol,..? 

—Un biflek, vá dir ella, ab veu d' arcángel. 
—iCenll [mili ¡un millo! tot per voste, vaig contes

tar entrant de brasset ab ella al restaurant que mon-
sieur Marlin, té devant del Liceo, mentres que jo per' 
lo baix murmurava: 

—Eli divendres de Quaresma menjar carn... ¡Déu 
méul ¡Déu mèu! iquan cert es que 1' home es débil! ' 

|Ah! are parlem á pams; això va en connansa, no ho 
diguin á la dona, per(|ue 'm faria estar vuit dias en 
dejú. Que quedi á la provincia, y seré eternament 

frutar tant com ells. Hi havia disfressas hermosíssi-
mas; pero lo més hermós de tot era p edat d ' aquellas 
criaturas. 

.". Estrenos: 
A Novetats $1 prefecto del Sena: es un obra bèn tra

mada, plena d' interés, que té efectes bén conduhits, y 
que ha sigut moll aplaudida. Lo séu autor es un jove 
desconegut fins are; s' anomena Francisco Bardera y 
demostra grans condicions pél teatro 

A Bomea, un drama en vers, D. Cárlos de Austria. 
L ' assumpte quedant magistralment vá tractar Schiller 
ha tenlal al jove valencia Sr. Chacomelli, qui l ' ha de-
ssarrollat baix lo punido vista del sentiment, aixis 
com I ' inmortal poeta alemany vá dessarrollarlo baix 
lo punt de vista de l ' imaginació. 

Lo públich escollá ab atenció una versificació gene
ralment robusta y plena de pensaments, y 1' autor fou 
cridat varias vegadas á I ' escena. 

.-. L ' estudiantina ha recullit molts aplausos á Bar 
celona. Lo teatro del Circo deu á las bandurrias y gui 
tarras alguns plens, lo cual no es extrany, perqué en 
materias de fer omplir los teatros... iuy, quins estu
diants los de las guitarras y bandurrias! 

.-. Prepárinse per asistir al Principal á veure la 
gran companyia italiana que dirigeix Emmanuel. Porta 
un repertori escullil, del qual, forman part las úl t i 
mas obras que ha produhitlo teatro francès. 

Ja saben vosles que las companyias italianas regu
larment son bonas. 

Y I ' anar ab bonas companyias, ni 'Is capellans po
drán negarme qu ' es una de las cosas mès morals y 
que donan millor resultat. 

N . N. N . 

agrahit. 
ENIUCII XAKAU. 

UN COP D' ULL ALS TEATROS. 

Los trajes de ca la Pelegrina y fins las comedias, du 
rant aquesta sen mana, han anal pèls carrers, movent 
gran xivarr i . 

Lo Carnestollas, ab las sévas contorsions, ab las s é -
vas locuras, ab lo sèu corleíg d' esbronchs, bromas, y 
gatadas ha invadil t o t l ' espay de Barcelona, y la capi
tal de Catalunya semblava un manicomi sense d i 
rector. 

En los teatros y salons balls y mès balls. 
Lo Principal n ' ha dónat un d' etiqueta y un de nens. 

En aquell hi havia las donas mès hermosas de Barce
lona, vestidas ab la major elegancia, plenas de joyas, 
de llors v de blondas. So tractava de un ball benélich: 
los productos eslavau destinats á la Junta de damas. 
Si 'Is àngels de la caritat son tant hermosos, un hom 
los hi estaría demanant sempre una limosna. 

En quan al ball de nens, no vulgan veure mès ale
gria ni mès ignocencia. Las mamás y 'ls papás ván dis-

LO CASTELL DELS AMORS. 

Vibranta campana vomita dolzo horas 
y 'i ecu xerraire sa véu escarneix: 
la lluna es més clara que I l'anch del Ensanche, 
la nit mes serena qee cap aiguadé. 
Per entre las Sombras que Is arbres dibuixan 
travessa y avansa gaüard jovincel, 
cabalea blanch poltre de rassa embustera 
que juga á la morra com fan los plllets. 
Lo trajo de seda rnbiert de riquesas 
ao que s' engalana I' airés caballer, 
tan sols per un día valdria moltsquartos 
si pcrCaniestullas en Mora I l logués. 
Los raigs de la lluna no poden combàtr 
10 brill de sa espuela macissa d" argent; 
los ulls no ho aguantan, puig sembla qu- porti 
cuquetas lluernes derrera dels péus. 
L ' oreig fresch que corra a' aixeca y ondeja 
la ploma moll llarga que dú en lo capell, 
com la bandereta que ò l aire tremola 
quan on culomisia fa alsar cent pare;ls. 
Son cos de nineta, que rich cintó guarda, 
sosté (¡na doga y espasa d' acer, 
son armas trempa das que mallas travesan 
y no hi tivba taras ni un apte esmolet. 
En tant que recorra pinars y rouredas 
al irotque rnay deixa son poltre lleuger, 
ab cara enlristida y ab pensa duplcsa 
d'eix modo 's lamenta I' airos jovincel: 
—¡Oh, ingrata, perjura! ¡Jo lant que t' simaba! 
Per lú sols vivia, mon goigereya etern: 
cnmpli'rts ja contava mos somnis ditxosos, 
mes veigqii' h-i te: figa ton fals jurament. 
Quan creya lograda ¡na ansiada ventura, 
mon palje 'm dijjnovas que m' omplen de fel; 
ra' ha dit ;oli sort trista' que 'm l'eyas la grilla, 
que davas á un altre 1' amor qu' era raeu. 
Gemego, suspiro, m' apeno, pateixo 
y ploro quan penseque perdo mon be; 
mes duplo y espero, mos ulls volen veure 
si es cert que 'm dospadas y 'm posas suplent. 
Wessi per desdilxa veig certa la nova, 
que muyra 1' infame que m roba mon cel, 
crudel será I càslicli, erudel ma venjansa, 
fins crech que remansos vendrán los ceguets. 
Aixfs murmurava rubtert de coratje 
ab viva mirada l ' airat caballer 
y •! pol Iré a b més ansia pèl pla Irotejaba 
com si en llontanansa vegés morratet. 
Per fi un cop de brida daté sa carrera, 
frisós desea ba ca lo noble promés 
y al tronrh d' una alsina subjecta la bestia 
que arnieja contenta quan véu que te vert. 
Empren caminada vers liont él! sospita 
trobar la parella qiie tant apeteix, 
y arriban bèn prompte sasdébüs pr-tjadas 
enfront de las portas d' un negre castell. 
Escampa sa vista y al pèu d' una reixa 
11 mostra la lluna bèn bò al rival sèu, 
derrera del ferros la dama A qui estima 
veu eia la patota que'Is dos li estan fent. 
Tremola, vacila, I ' afany de venjarse 
li dona frisansa: no sab lo que fer; 
sent goitg y amargura, pateix y disfruta 
perquè als dos infames ab manya ha sorprès. 
—Que muyra, murmura, ja més no m' aguanto, 
la sang que 'I fa viurer me fa ardenta sed; 
ma daga lluen ta li enterro á la gorja, 
d aqui pocas horas esmorsará ab lleu. 
Mes no, que 'm diilao que linch traidoria, 
diria que 'm mostro cobart molla gent: 
després de sorpendre '1 que 's tregui la espasa 
y en lluy ta de cara que m mali ó jo á 'n l l i . — 

Avansa, ja toca la férrea reixa, 
ja sent com xinxejan los dos sucellets; 
li planta de sobre ta grapa à I' espatlla 
y diu à ue 'I mano:—Minyó, ¿qu' hem de fer?-
tn xiscle ella llensa, èll fuig com un galgo; 
sorprès y fret queda I' altiu caballer: 
é'l era un lacayo molt lleig y farrenyo, 
ella era una raspa del negre castell. 

BlLOOMERO ESCCBÉ V l L i . 

LA MONEDA DE L ' HISTORIA. 

ANÉCDOTAS D' HOMES CÉLEBBES. 

Al acabarse la guerra franco-prusiana de 1 8 7 0 , en 
Bismarck y Julio Favre varen reunirse pera acordarlos 
preliminars de la pau, y en lo moment en que '1 m i . 
nistre francès anava à possai hi la seva firma, las 
llágrimas P hi van rodolar cara avall. 

—Vos prego, va dir llavors á en Bismarck, que quan 
aixequeu 1' aciano hi posséu quejo he plorat. 

Poch temps desprès, al publicárselas actas d' aquest 
fet men orable, va veure ab molta sorpresa en Bismark 
que en Favre per la Seva part hi havia posat alló de 
las llágrimas. 

—Ja ho entendí , va exclamar lo canciller alemany. 
No va voler que ho digués jo pe '1 gusl de poderho 
dir èll. 

En cerla ocasió liobanlse '1 célebre compositor W'e-
ber á Londres, alravessava '1 Támessis en una barque
ta en companyia de un militar y dugas senyoretas 
qu' éll no coneixia. 

Lo militar que 1- havia vist ja alguna allra vegada, 
va dir en véu baixa dir igintseá las damas: 

—Aquest que vò ab nosaltres es en Weber. 
—|Ay! respongué una de las senyoretas. iQuéme 

agradaria que toqués alguna cosa! Demánili. 
Lo militar va ferho; pero á pesar delssóua esforsos 

en Weber no volgué accedir. 
Per últim, lo militar, desitjant contenlar á las dugas 

damas, va desenvainar la espasa y apuiilanlla al pil 
del compositor va d i r l i . 

—0 toqueu alguna cosa ó 'us paso de banda á banda. 
Davant d4 aquest argument en Weber va tocar una 

variació ah lo flauti. 
—Ara espero, digué al militar desprès d' haver aca

bat, (IUC no tindreu inconvenient en batre'us ab mi. 
—Quan volguéu, 
L ' endemà varen Irobarse y en lo precís momeril 

que ' I militar desenvaynava !a espasa, en Weber 1' hi 
apuntala seva al pildihentl i : 

—0 balleu una mica ó us atravesso seus remissió. 
—Pero aixó es una villanial 
—iBaliéu ó no! 
Lo militar va tenir de ballar. 
—Ara, diguc en Weber, ja estich venjat. ¿Qué 'hs 

desafiem de veras? 
Lo militar va abrassarlo y junts van tornará Londres. 

Lo Sr. Rius y Taulct en aquest Carneslollas haprés 
medidas molt serias per evitar que à la rua hi 'anessin 
carros de escombrarías y máscaras vestidas de cape
llans. 

¿Ni capellans ni escombrarlas? 
L' Arcalde ha prestat i n bon servey á la decencia. 

Pero ¿qué no lio saben? 
Passava un capellà, y un municipal eslava empe-

nyal en agafarlo ab t' excusa de qu' era una máscara. 
—Poro que no ho véu que só capellà de veras? 
—¿Y ese nas? deya '1 municipal. 
Verdaderamenl 1' alribulaLsacerdot ¡tenía una 

penca!... 
* 

A un que vestia de malalt y 's duya éll mateix lo 
catre, vaig veure que 1' acompanyavan á ca la Cíutal-

—Es una barbaritat, deya una'senyora. L ' haurían 
de dur al Hospital. Vés si se'Is moria pèl camí qui 
'n sortiria responsable. 

L' enterro de aquest any ha sigut molt pobre. 
Es natural: quan un Carnestollas neix magre es 

com las personas: ¡qué 'n porta pochs de capellans al 
enterro!,,. 

* 
En rambi ' I dimecres de Cendra, enlrada de la 

quaresma, no 'n vulgan mes de animació y de xívarn 
pèls alrededors de Barcelona. 

Las tres quarlas parts de la població ván anar a 
enterrarlo 



L A ESQUELLA DE LA TORRATXA. 

Ab lo v i que 's va beure n ' h i hauria pera celebrar 
missa lot I ' any en tola la cristiandat. 

Com que ' I poble de*B*rcelona es tant católich, 
comensa la quaresma, es à dir, I ' època de anar à 
confessar, y com qu' en tot I ' any no fà pecats, apro
fita ' I dimecres de cendra pera ferne un de bèn gros, 
atipanlse de carn en senval de abstinencia. 

Y tol perquè '1 confés no haüdeja d i r l i : 
—¿De que l ' acusas fill mèu? 
—De res, 
—Y donchs ¿qué 'n treus de venirme á trencar las 

oracions? 

desgracias bursátils d' Europa fan riure als Las 
Norl-Ameficans. 

Un periódich dels Estats Units anuncia la remesa à 
Fransa y Espanya de un gran cargament de revòlvers, 
que s' anunciaran del següent modo: 

«ABUAS! .. ARMAS!!.. ¡OJO BOLSISTAS! 
Revòlvers de sis tiros.—Rebaixas considerables 

A l akans deis bolsistas mès tronats. 

Un periódich francés diu qu' entre 'ls que han 
rebut sangrías ab motiu de la quiebra de 1' Unió gene
r a l , s' hi conta '1 Sagrat Cor de Jesús. 

Efectivament: s' havia obert una suscrlpciò per 
alsar un lemple al Sagrat Cor, y I ' Unió general, so-
cietat composta de calólichs, ne guardava 'ls diners, 
que han desaparescut entremilj de la ruina general. 

* * 
Lo Papa v i ser més afortunat. 
Un mes avants de la quiebra, vá vendre's las accions 

realisantun bonich negoci. 
Arc veurèm qu ' es lo que farà ' I pobre presoner del 

Vaticà. 
Vejani si al mènos, ja qué per ell tot han sigut 

ganancias, indemnisará al Sagrat Cor de Jesús. 

ü n acreedor: 
—I'aguim. 
—No puch. 
—Donchs será precis que puga ¿lio sent? 
— Impossible: hcquebral. 
—¿De veras? 
—Paraula d" honor. 

Lo dia de anarlo á enterrar, los municipals arreple
gat) á un borratxo y ' I duhen á ca la ciutat, ahonl lo 
coneixen per las visitas que 'ls lá ab molla fre
qüència. 

Lo cabo: 
—Hola ¿sou vos? 
—Sí, senyor. 
—Bueno ¿y que :us porlo avuy? 
—Ay, ay ¿qué no ho véu qui 'm porta? Un parell de 

municipals. 

Lo pá ha pujat. 
Eli cambi la bolsa baixa. 

* * 
Sembla impossible que ' l pá puji sent tants los que 

entre la bolsa y 'n Camacho, se 'n fafi lo pa. 
Y encare sembla m^s exlrany, si 's considera que la 

llenya avuy per avuy vá moll barata. 

S' anuncia la constilucií) de una nova societat, á 
cinch duros per acció, ab lo pensament de instalar un 
café y servir rom. 

Una pregunta als iniciadors. 
¿Donarán rom ò canya? 
Y si hi es canya ¿volen fer lo favor de dirme si al 

cap-de-vall, hi haurá un am per pescar accionistas'/ 

Conversa entre un aficionat á las donas y un gas
trónomo. 

Se tracta de Sant Antoni Abal: 
L ' aficionat á las donas:—Jo, francament, certas 

tenlacions no las hauria resisliilas: podían sor lanl 
hermosas las donas que fcya surtir lo dimoni al bou 
anacoreta, que tal vegada nv hi hauria jugat lo cel. 

Lo gastrónomo:—No es pas aquesta, en lo meu con
cepte, la principal virtut de Sani Antoni. 

— Donchs ¿quina? 
—Que menjés herbas, criant coro criava porch. 

Ja lia comensal la cobransa de la conlribucii> indus
trial lanl disputada. 

Está bé; ara no mès falta una cosa. 
Que comensi la pagaiisa. 

Som à la Quaresma, es á dir. á I ' época de las me-
diladuns 

I V r - i vo'en corpen^ar á meditar, aquí v a n t r e s ü 
quatre máximas de diversos autors: 

ff.*. «Quan I ' incens no ' s crema per nosaltres, sol 
donarnos migranya. 

(J. Laverque.) 
. ' . La filosofía es verdadera moneda en los llibres. 

Pero aplicada á las catástrofes y pesars de la vida, 
aquesta moneda no lè circulació. 

(fí, Rolland.) 
.-. Loque mès me disgusta de 1' historia, es pen

sar que las cosas que jo veig avny, un dia serán 
historia. 

(Jf. Delfaut.) 
.*. Las injurias deis Ionios cauhen sobre'ls homes 

de mèrit com la pluja sobre '1 mármol blanch: per i'er 
mès notable la séva blancura. 

{Alberdi.) 

Un empresari deya á un amich sèu: 
—Ricardo estich salvat. Ue trobat fondos y obro un 

teatro. 
—¿Quin género explotarás? 
—Lo género humá. 

Disputant de política en una lanía de café, la dis
cusió s' acalora. 

Los uns cridan, los altres renegan; aquets insultan. 
Tol d" un plegat un dels concurrents agafa '1 som

brero y la capa y pren la actitud de marxar. 
—Cóm ¿te 'n vas? 
—Si noy, si: ja 'n tinch prou, 
—Si ara vè lo millor. 
—No cá: jo 'm conech lo lemperamenl, y jo se que 

la primera bofetada seria per mi . 

Un senyor está de visita en una casa, en lo moment 
en quedos criaturas arman un esbalot de cent mil 
dimonis. 

Lo senyor no fa més que pujarse % á la falda y om-
plirlos de petons. 

—¿Sembla que I ' hi apiadan las criaturas? 
—¡Oh! mollisiml respon lo senyor. 
—¿Y quánl es que \ l hi agradan mes? 
—Quan ploran 
—¡Quin capritxo més rarol ¿Y per qué 1' hi agradan 

més quan ploran? 
—Molt senzill: perqué llavors es quan se las ne 

duhen. 

L ' amor al us del dia: 
Bn jove dirigeix á un amich sèu la següent interpe-

lacló: 
—iQuina xicota més caya la que duyas del bras 

aquel dematil ¿Es la léva novia? 
—Si noy... dispensa que no te la ofereixi. 
—¿Quanl té de dol? 
—Quant morin los s-tis papas, cent mil duros. 
—jMoscal ¿Y ara de seguida? 
—Vint mil. 
—¿Y tu I* estimas? 
—Cincli vegadas més. 

Fins las bestias ¡ rogressan. En proba d' aixó aqui 
vá una anécdota que explicava un conegui pintor molt 
afloionat á piular animals. 

Veyent un gal preciós, llistat com un tigre, ab uns 
ulls transparents com balas de vidre, vá comprarlo, y 
¡úpala! cap al taller. 

Lo coloca sobre una otomana davant del Caballé!, 
per reproduhirlo; pero '1 gatadonanlse de la tela pre
parada, fuig del séu puesto, 's coloca davant de un 
mirall y de.-présde passarse varias vegadas las polas 
per las orellas y ' I morro, se 'n torna á I ' otomana. 

¡Mirin si 's molt! Un gal que vá coneixc que anavan 
á retratarlo. 

X ARAD AS. 
i . 

Ahir vá dirme la Sió: 
—Prmera girada tres. 
com dos-íerso d ' a l i ó raes 
ai|iicli noy allf al cantó 

Vaig adatarme al nuyet 
y eom '¡un (oí caritat, 
estaba molí afamat 
Y al mateix temps patint freí. 

P.r SALA. 
I I 

—,/ d I hi ha pepal A la Tol 
que p ura tan alligiila? 

—La séva dos-repelida 
perqué I ' hi ha trencat un got. 

Du TAÏÉ T F. DK T. 
ANAGRAMA. 

La Tot que de Tot «s fiilla 
havent total cada día, 
ab la germana tot tria 
las despullas de la trilla 

De modo quL es tant lo tot 
qu' en apuesta feyna té, 
que hi guanya baslantdiné 
y tot content son licot. 

PAARCISCO FLOS. 

CRÉU DE PARAULAS. 

Primera ratlla horisonlal y vertical: una lletra. Segona: 
una carta. Tercera: lo que venen los pasteleros. Qaarla: 
nna ciutat ^navarra. Quinta: una planta comestible Sex
ta: una qualitat. 

NET NEIIOT DE M. DB R. 
LOGOGR1FO NÜMÉRfCH. 

1 2 3 4 3 6 7 8.—Vila catalana. 
1 2 4 5 6 7 8 . - Idem. 

1 7 2 5 6 .8—Carrer de Barcelona. 
1 2 5 7 6.—Animal. 

1 2 8 6.—Lo que hi ha d: aquí á Paris. 
8 6 8 - N ú m e r o . 

I 2.—Animal. 
L NO-SIC.MS. 

CONVERSA. 
—Tú Marceiino ¿que no ho sabs? 
—Qué. 
—Jo se per un noy, que.... 
—Esplícat. 
—Que han anat á menjarfigas la Fermina y..., 
—Quií 
—Endavlnau queja t' ho he dit. 

PEPET'DEL SASTSB. 

TRENCA-CAP:-. 
' 

Balaguer, Sabadell, Motril , Perelló, Miravet, Cama
rasa. 

Posar aquels noms en columna de modo que diagonal-
mentdigan lo nom de UKU cmtat catalana. 

J. ROMA 
GEROGLIFiCH. 

A B C D 

LO LO LO 

REPUBLICÀ pos ir iv im. 

mmmsi 
A LO INSEIITAT EN L' ÚLTIM NÚMEm». 

1. 
2. 

XAIUBA l.'—Mo-iia-das. 
IDBK. i. '—Ga-fe-U-ra. 
MUDAIVSA —Pan, Peu, Pou. 

i . KIIMKO.— M 
• »i A n 

M A I I K A 
i l A II T I N A 

II E I N A 
A . \ A 

A 
5. COMVEUSA.—ZOÍ(l. 
6. LoiiOiiiiiFO NUMÉnitu.—¿to/m. 
7. QUADBAI NOMÍHCB.—B 3 II 7 

7 5) 3 5 
7 3 5 9 
9 5 7 3 

8. (ÍEBOGLÍKICII.—/,o '/ue no vuigas per tú, no ho 
vulgas pèls altres. 

íarcelOM. Imp. de Uuii Tamo, Afch del Teatro, I I ylt 



ACTUALITATS. A - í 

m m 

Hém tingut un carnestoltas bèn 
magre. 

Vels'hi aquí las disfressas que han tingut més èxit 

¡Bon principi de quaresmal La teca 
vá pujant y ' i poble no hi arriba. 

Y entre la competencia de cementiris lo qui 's mori de 
fam, haurà de esperar á la serena. 


